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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1476 

оd 3. listopada 2018. 

o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 1210/2003 o određenim posebnim ograničenjima gospodarskih 
i financijskih odnosa s Irakom 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1210/2003 od 7. srpnja 2003. o određenim posebnim ograničenjima 
gospodarskih i financijskih odnosa s Irakom i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 2465/96 (1), a posebno njezin 
članak 11. točku (b), 

budući da: 

(1)  U Prilogu III. Uredbi (EZ) br. 1210/2003 navode se javna tijela, društva i agencije te fizičke i pravne osobe, tijela 
i subjekti prijašnje vlade Iraka koji su obuhvaćeni zamrzavanjem sredstava i ekonomskih izvora koji su bili 
smješteni izvan Iraka na dan 22. svibnja 2003. u okviru te Uredbe. 

(2)  Odbor za sankcije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda odlučio je 28. rujna 2018. izbrisati jedan unos s popisa 
osoba ili subjekata na koje se treba primjenjivati zamrzavanje sredstava i ekonomskih izvora. 

(3)  Prilog III. Uredbi (EZ) br. 1210/2003 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog III. Uredbi (EZ) br. 1210/2003 mijenja se kako je utvrđeno u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. listopada 2018. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 

Voditelj Službe za instrumente vanjske politike  
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PRILOG 

U Prilogu III. Uredbi Vijeća (EZ) br. 1210/2003 briše se sljedeći unos: 

„128.  STATE ENTERPRISE FOR AUTOMOTIVE INDUSTRY (alias STATE ENTERPRISE FOR AUTOMOTIVE 
INDUSTRIES). Adresa: P.O. Box 138, Iskandariya-Babylon, Irak.”  
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ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2018/1477 

оd 2. listopada 2018. 

o uvjetima odobrenja biocidnih proizvoda koji sadržavaju etil butilacetilaminopropionat koje je 
uputila Belgija u skladu s člankom 36. Uredbe (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2018) 6291) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 36. stavak 3., 

budući da: 

(1)  Trgovačko društvo Merck KGaA („podnositelj zahtjeva”) nadležnom tijelu Belgije („referentna država članica”) 
16. prosinca 2014. podnijelo je zahtjev za usporedno međusobno priznavanje dvaju sredstva za odbijanje 
insekata za primjenu kod ljudi protiv komaraca i krpelja koja sadržavaju aktivnu tvar etil butilacetilaminopro­
pionat u obliku raspršivača odnosno aerosola („sporni proizvodi”) u skladu s člankom 34. stavkom 1. Uredbe 
(EU) br. 528/2012. Istodobno, podnositelj zahtjeva podnio je zahtjeve za međusobno priznavanje spornih 
proizvoda nadležnim tijelima nekoliko država članica, uključujući Ujedinjenu Kraljevinu, u skladu s člankom 34. 
stavkom 2. te uredbe. 

(2)  U skladu s člankom 35. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 528/2012 Ujedinjena Kraljevina koordinacijskoj skupini 
i podnositelju zahtjeva uputila je 14. veljače 2017. prigovor s tvrdnjom da sporni proizvodi ne ispunjavaju uvjete 
iz članka 19. stavka 1. točke (b) te uredbe. 

(3)  Ujedinjena Kraljevina smatra da referentna država članica nije pravilno ocijenila zahtjeve jer postoji neusklađenost 
između doze upotrijebljene u ispitivanjima učinkovitosti i doze upotrijebljene pri procjeni izloženosti, koja je 
manja („neusklađenost”). 

(4)  Tajništvo koordinacijske skupine pozvalo je ostale predmetne države članice i podnositelja zahtjeva da dostave 
pismene primjedbe u pogledu upućenog prigovora. Danska, Njemačka, Latvija i podnositelj zahtjeva dostavili su 
primjedbe. O upućenom prigovoru raspravljalo se i na sastancima koordinacijske skupine održanima 14. ožujka 
2017. i 10. svibnja 2017. 

(5)  Budući da nije postignut dogovor u okviru koordinacijske skupine, referentna država članica 18. srpnja 2017. 
uputila je neriješeni prigovor Komisiji u skladu s člankom 36. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012. Pritom je 
dostavila Komisiji detaljnu izjavu o pitanjima oko kojih se države članice nisu mogle dogovoriti i razlozima 
njihova neslaganja. Jedan primjerak te izjave proslijeđen je predmetnim državama članicama te podnositelju 
zahtjeva. 

(6)  Referentna država članica, Austrija, Bugarska, Cipar, Češka, Estonija, Finska, Latvija, Litva, Malta, Nizozemska, 
Španjolska i Švedska odobrile su relevantni sporni proizvod u razdoblju od 16. svibnja 2017. do 6. ožujka 2018. 
u skladu s člankom 34. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 528/2012. 

(7)  Komisija je 7. rujna 2017. zatražila mišljenje Europske agencije za kemikalije („Agencija”) u skladu s člankom 36. 
stavkom 2. Uredbe (EU) br. 528/2012 o više pitanja povezanih s neusklađenosti. 
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(8)  Agencija (Odbor za biocidne proizvode) donijela je mišljenje (1) 12. prosinca 2017. 

(9)  Agencija smatra da pristup koji je primijenila referentna država članica, tj. prihvaćanje neusklađenosti, nije 
primjeren za provjeru toga jesu li ispunjeni uvjeti iz članka 19. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) br. 528/2012. 
Agencija smatra da dostupne informacije nisu dostatne kako bi se dokazalo da su sporni proizvodi dovoljno 
učinkoviti kada se upotrebljavaju u manjim dozama odnosno da su utvrđeni neprihvatljivi učinci na zdravlje ljudi 
kada se sporni proizvodi upotrebljavaju u većim dozama koje proizlaze iz ispitivanja učinkovitosti. 

(10)  U svojemu mišljenju Agencija je naglasila opće načelo da se pri procjeni izloženosti treba uzeti u obzir doza koja 
je utvrđena kao učinkovita. Ako se doza koja proizlazi iz ispitivanja učinkovitosti upotrijebi pri procjeni 
izloženosti za sporne proizvode, vidljivi su neprihvatljivi rizici za zdravlje ljudi u odnosu na više predviđenih 
uporaba. 

(11)  S obzirom na mišljenje Agencije ne može se smatrati da je uvjet iz članka 19. stavka 1. točke (b) podtočke iii. 
Uredbe (EU) br. 528/2012 ispunjen za bilo koju od predviđenih uporaba spornog proizvoda u obliku aerosola 
niti za predviđenu uporabu spornog proizvoda u obliku raspršivača za djecu mlađu od godinu dana. Te se 
uporabe stoga mogu odobriti samo u skladu s člankom 19. stavkom 5. te uredbe u državama članicama u kojima 
je ispunjen uvjet iz članka 19. stavka 5. prvog podstavka. 

(12)  Međutim, u skladu s točkom 77. Priloga VI. Uredbi (EU) br. 528/2012 preporučena doza trebala bi biti jednaka 
minimalnoj količini koja je potrebna za postizanje željenog učinka. Nepotrebno visoka doza ne bi bila u skladu s 
načelom ispravne uporabe iz članka 17. stavka 5. drugog podstavka te uredbe. 

(13)  Agencija je u svojemu mišljenju naglasila i da ne postoje precizne smjernice dogovorene na razini Unije 
o generiranju podataka o učinkovitosti sredstava za odbijanje insekata kada se upotrebljavaju preporučene doze. 
Izrada tih smjernica na razini Unije u tijeku je, no potrebno je određeno vrijeme da se one dovrše kako bi se 
podnositeljima zahtjeva omogućilo generiranje podataka za dokazivanje učinkovitosti proizvoda na predvidiv 
način. 

(14)  Agencija u svojemu mišljenju upućuje na dogovor postignut u okviru koordinacijske skupine u skladu s 
člankom 35. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 528/2012 o nekim drugim sredstvima za odbijanje insekata koja 
sadržavaju drugu aktivnu tvar (2). Za te su proizvode sve predmetne države članice prihvatile neusklađenost uz 
uvjet da se ona uzme u obzir pri produljenju odobrenja za te proizvode i kada budu dostupne nove smjernice na 
razini Unije. U mišljenju je navedeno i da je taj presedan možda naveo podnositelja zahtjeva i referentnu državu 
članicu na pogrešan zaključak u pogledu zahtjeva koji se odnose na podatke o učinkovitosti sredstava za 
odbijanje insekata. 

(15)  U skladu s člankom 22. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012 u odobrenju biocidnog proizvoda utvrđuju se 
uvjeti za stavljanje proizvoda na raspolaganje na tržištu i njegovu uporabu. Ti uvjeti mogu uključivati zahtjev da 
nositelj odobrenja dostavi dodatne informacije i, ako je primjenjivo, zahtjev za izmjenu odobrenja u skladu s 
Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 354/2013 (3) u određenom roku. 

(16)  Potrebno je zadržati dovoljnu dostupnost sredstava za odbijanje insekata koja sadržavaju različite aktivne tvari 
kako bi se pojava rezistencije kod ciljanih štetnih organizama smanjila na minimum te na sve podnositelje 
zahtjeva i/ili nositelje odobrenja, neovisno o tome koje aktivne tvari njihov proizvod sadržava, primjenjivati 
ravnopravne uvjete u pogledu generiranja podataka o učinkovitosti sredstava pri uporabi preporučene doze. 
Preporučena doza trebala bi biti jednaka minimalnoj količini koja je potrebna za postizanje željenog učinka 
sredstva za odbijanje insekata u skladu s načelom ispravne uporabe. 

(17)  Stoga bi odobrenja spornih proizvoda trebala uključivati uvjet da nositelj odobrenja dostavi nove podatke kojima 
se potvrđuje učinkovitost proizvoda pri uporabi preporučene doze nakon što Agencija objavi smjernice Unije 
o generiranju podatka o učinkovitosti sredstava pri uporabi preporučenih doza primjene. Nositelju odobrenja 
treba omogućiti dovoljno vremena da generira nove podatke u skladu s tim smjernicama. 

(18)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za biocidne proizvode, 
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DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Ova se Odluka primjenjuje na biocidne proizvode s identifikacijskim brojevima BE-0012319-0000 i BE-0012317-0000 
u registru biocidnih proizvoda. 

Članak 2. 

Ako se upotrijebi doza koja proizlazi iz ispitivanja učinkovitosti, biocidni proizvodi iz članka 1. ispunjavaju uvjet iz 
članka 19. stavka 1. točke (b) podtočke i. Uredbe (EU) br. 528/2012, ali ne uvjet iz članka 19. stavka 1. točke (b) 
podtočke iii. te uredbe za sve predviđene uporabe. 

Stoga predviđene uporabe spornog proizvoda u obliku aerosola i predviđena uporaba spornog proizvoda u obliku 
raspršivača za djecu mlađu od godinu dana mogu se odobriti samo u skladu s članom 19. stavkom 5. te uredbe. 

Referentna država članica ažurirat će na odgovarajući način izvješće o ocjenjivanju proizvoda iz članka 30. stavka 3. 
točke (a) Uredbe (EU) br. 528/2012. 

Članak 3. 

Pri odobravanju ili izmjeni odobrenja biocidnih proizvoda iz članka 1. u skladu s člankom 19. stavkom 1. Uredbe (EU) 
br. 528/2012 i, ako je primjenjivo, člankom 19. stavkom 5. te uredbe države članice uključuju sljedeći uvjet: 

„U roku od dvije godine nakon što Europska agencija za kemikalije objavi smjernice Unije o generiranju podatka 
o učinkovitosti sredstava za odbijanje insekata pri uporabi preporučenih doza nositelj odobrenja dužan je dostaviti 
podatke kojima se potvrđuje minimalna učinkovita doza. Ti se podaci podnose u obliku zahtjeva za izmjenu 
odobrenja u skladu s Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 354/2013”. 

Članak 4. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 2. listopada 2018. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2018/1478 

оd 3. listopada 2018. 

o izmjeni Provedbene odluke (EU) 2016/2323 radi ažuriranja Europskog popisa postrojenja za 
recikliranje brodova uspostavljenog u skladu s Uredbom (EU) br. 1257/2013 Europskog parlamenta 

i Vijeća 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1257/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. studenoga 2013. o recikliranju 
brodova i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1013/2006 i Direktive 2009/16/EZ (1), a posebno njezin članak 16. stavak 4., 

budući da: 

(1)  Europski popis postrojenja za recikliranje brodova („Europski popis”) uspostavljen je Provedbenom odlukom 
Komisije (EU) 2016/2323 (2) i izmijenjen Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2018/684 (3). 

(2)  Ujedinjena Kraljevina obavijestila je Komisiju da je nadležno tijelo u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) 
br. 1257/2013 odobrilo postrojenje za recikliranje brodova smješteno na njezinu državnom području i dostavila 
je Komisiji sve potrebne informacije za uvrštavanje tog postrojenja na Europski popis. 

(3)  Odobrenje za dva postrojenja za recikliranje brodova smještena u Poljskoj prestalo je važiti 28. travnja 2018. 
i Komisija nije primila informacije od Poljske da su odobrenja dodijeljena tim postrojenjima za recikliranje 
brodova produljena ili da će biti produljena. Stoga ta dva postrojenja više ne ispunjavaju zahtjeve iz članka 13. 
stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) br. 1257/2013 i treba ih izbrisati s Europskog popisa u skladu s člankom 16. 
stavkom 4. točkom (b) podtočkom ii. Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

(4)  Stoga je primjereno izmijeniti Provedbenu odluku (EU) 2016/2323. 

(5)  Kad je riječ o postrojenjima za recikliranje brodova smještenima u trećoj zemlji za koje je Komisiji upućen 
zahtjev za uvrštavanje na Europski popis u skladu s člankom 15. Uredbe (EU) br. 1257/2013, procjena pruženih 
ili prikupljenih relevantnih informacija i popratnih dokaza još je u tijeku. Nakon završetka te procjene Komisija 
treba donijeti provedbene akte o tim postrojenjima za recikliranje brodova smještenima izvan Unije. 

(6)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Odbora osnovanog na temelju članka 25. Uredbe 
(EU) br. 1257/2013, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Provedbenoj odluci (EU) 2016/2323 zamjenjuje se tekstom iz Priloga ovoj Odluci. 
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str. 119.). 

(3) Provedbena odluka Komisije (EU) 2018/684 оd 4. svibnja 2018. o izmjeni Provedbene odluke (EU) 2016/2323 radi ažuriranja 
Europskog popisa postrojenja za recikliranje brodova u skladu s Uredbom (EU) br. 1257/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 116, 
7.5.2018., str. 47.). 



Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetoga dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. listopada 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

EUROPSKI POPIS POSTROJENJA ZA RECIKLIRANJE BRODOVA IZ ČLANKA 16. STAVKA 1. UREDBE (EU) br. 1257/2013 

Postrojenja za recikliranje brodova smještena u državi članici Unije 

Naziv postrojenja Metoda 
recikliranja 

Vrsta i veličina brodova koji se mogu 
reciklirati 

Ograničenja i uvjeti pod kojima 
postrojenje za recikliranje brodova 
obavlja svoje aktivnosti, uključu­

jući u pogledu zbrinjavanja 
opasnog otpada 

Detalji postupka za 
dobivanje izričitog ili 
prešutnog odobrenja 

nadležnog tijela za 
plan recikliranja 

broda (1) 

Najveći godišnji rezultat reci­
kliranja brodova, izračunan 

kao zbroj težina brodova 
recikliranih u tom postro­
jenju u određenoj godini 

izražen u LDT (2) 

Datum do 
kojeg je 

postrojenje 
uvršteno na 

Europski 
popis (3) 

BELGIJA 

NV Galloo Recycling Ghent 
Scheepszatestraat 9 
9000 Gent 
Belgija 

Tel.: +32 92512521 

E-pošta: peter.wyntin@galloo. 
com 

Bočno (mokri 
vez), uz nagib. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 265 metara 

Širina: 36 metara 

Gaz: 12,5 metara  

Prešutno odobrenje 
s najduljim 
razdobljem 
provjere od 
30 dana. 

34 000 (4) 31. ožujka 
2020. 

DANSKA 

Fornæs ApS 
Rolshøjvej 12-16 
8500 Grenå 
Danska 

www.fornaes.dk 

Rastavljanje uz 
pristanište na­
kon čega slijedi 
rezanje na ne­
propusnim pod­
ovima s učinko­
vitim drenažnim 
sustavima. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 150 metara 

Širina: 25 metara 

Gaz: 6 metara 

GT: 10 000 

Općina Norddjurs ima pravo 
dodijeliti dopuštenje za opasni 
otpad prihvatnim objektima 
koji posjeduju ekološko odo­
brenje. 

Prešutno odobrenje 
s najduljim 
razdobljem 
provjere od 
14 dana. 

30 000 (5) 30. lipnja 
2021. 

Smedegaarden A/S 
Vikingkaj 5 
6700 Esbjerg 
Danska 

www.smedegaarden.net 

Rastavljanje uz 
pristanište na­
kon čega slijedi 
rezanje na ne­
propusnim pod­
ovima s učinko­
vitim drenažnim 
sustavima. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 170 metara 

Širina: 40 metara 

Gaz: 7,5 metara  

Prešutno odobrenje 
s najduljim 
razdobljem 
provjere od 
14 dana. 

20 000 (6) 15. rujna 
2021. 
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Naziv postrojenja Metoda 
recikliranja 

Vrsta i veličina brodova koji se mogu 
reciklirati 

Ograničenja i uvjeti pod kojima 
postrojenje za recikliranje brodova 
obavlja svoje aktivnosti, uključu­

jući u pogledu zbrinjavanja 
opasnog otpada 

Detalji postupka za 
dobivanje izričitog ili 
prešutnog odobrenja 

nadležnog tijela za 
plan recikliranja 

broda (1) 

Najveći godišnji rezultat reci­
kliranja brodova, izračunan 

kao zbroj težina brodova 
recikliranih u tom postro­
jenju u određenoj godini 

izražen u LDT (2) 

Datum do 
kojeg je 

postrojenje 
uvršteno na 

Europski 
popis (3) 

ESTONIJA 

OÜ BLRT Refonda Baltic Plutajući kod 
pristaništa i na 
plutajućem 
doku. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 197 metara 

Širina: 32 metara 

Gaz: 9,6 metara 

GT: 28 000 

Dozvola za obradu otpada br. 
L.JÄ/327249. Dozvola za zbri­
njavanje opasnog otpada br. 
0222. Pravila luke Vene-Balti, 
Priručnik o recikliranju bro­
dova MSR-Refonda. Sustav 
upravljanja okolišem, zbrinja­
vanje otpada EP 4.4.6-1-13 

Postrojenje može reciklirati 
samo one opasne materijale za 
koje je licencirano. 

Prešutno odobrenje 
s najduljim 
razdobljem 
provjere od 
30 dana. 

21 852 (7) 15. veljače 
2021. 

ŠPANJOLSKA 

DDR VESSELS XXI, S.L. 
Luka „El Musel” 
Gijon 
Španjolska 

Tel.: +34 630144416 

E-pošta: abarredo@ddr-vessels. 
com 

Rampa za ra­
stavljanje. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku. 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013, 
osim brodova na nuklearni po­
gon. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 84,95 metara 

(brodovi do 169,9 metara za 
koje se može jamčiti nulta ili ne­
gativna mogućnost prevrtanja na 
rampi mogu se prihvatiti ovisno 
o nalazima detaljne studije izve­
divosti). 

Ograničenja su uključena u in­
tegrirano ekološko odobrenje. 

Nije definiran 
specifični 
postupak. 

0 (8) 28. srpnja 
2020. 

FRANCUSKA 

Démonaval Recycling 
ZI du Malaquis 
Rue François Arago 
76580 LE TRAIT 
Francuska 

Tel.: +33 769791280 

E-pošta: patrick@demonaval- 
recycling.fr 

Bočno, suhi 
dok. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda (suhi 
dok): 

Duljina: 140 metara 

Širina: 25 metara 

Dubina: 5 metara 

Ograničenja radi zaštite okoliša 
definirana su u odobrenju iz­
danom na razini prefekture. 

Izričito odobrenje 
– nadležno tijelo 
za donošenje 
odluke 
o odobrenju je 
ministar zaštite 
okoliša. 

0 (9) 11. prosinca 
2022. 
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Naziv postrojenja Metoda 
recikliranja 

Vrsta i veličina brodova koji se mogu 
reciklirati 

Ograničenja i uvjeti pod kojima 
postrojenje za recikliranje brodova 
obavlja svoje aktivnosti, uključu­

jući u pogledu zbrinjavanja 
opasnog otpada 

Detalji postupka za 
dobivanje izričitog ili 
prešutnog odobrenja 

nadležnog tijela za 
plan recikliranja 

broda (1) 

Najveći godišnji rezultat reci­
kliranja brodova, izračunan 

kao zbroj težina brodova 
recikliranih u tom postro­
jenju u određenoj godini 

izražen u LDT (2) 

Datum do 
kojeg je 

postrojenje 
uvršteno na 

Europski 
popis (3) 

GARDET & DE BEZENAC 
Recycling/Groupe BAUDELET 
ENVIRONNEMENT – GIE MUG 
616, Boulevard Jules Durand 
76600 Le Havre 
Francuska 

Tel.: +33 235951634 

E-pošta: infos@gardet-bezenac. 
com 

Plutajući i na na­
vozu. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 150 metara 

Širina: 18 metara 

LDT: 7 000 

Ograničenja radi zaštite okoliša 
definirana su u odobrenju iz­
danom na razini prefekture. 

Izričito odobrenje 
– nadležno tijelo 
za donošenje 
odluke 
o odobrenju je 
ministar zaštite 
okoliša. 

16 000 (10) 30. prosinca 
2021. 

Grand Port Maritime de 
Bordeaux 
152, Quai de Bacalan – CS 
41320 – 33082 Bordeaux 
Cedex 
Francuska 

Tel.: +33 556905800 

E-pošta: maintenance@ 
bordeaux-port.fr 

Bočno, suhi 
dok. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda (suhi 
dok): 

Duljina: 240 metara 

Širina: 37 metara 

Dubina: 17 metara 

Ograničenja radi zaštite okoliša 
definirana su u odobrenju iz­
danom na razini prefekture. 

Izričito odobrenje 
– nadležno tijelo 
za donošenje 
odluke 
o odobrenju je 
ministar zaštite 
okoliša. 

18 000 (11) 21. listopada 
2021. 

Les Recycleurs bretons 
Zone Industrielle de Kerbriant – 
29 610 Plouigneau 
Francuska 

Tel.: +33 298011106 

E-pošta: navaleo@navaleo.fr 

Bočno, suhi 
dok. 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda (suhi 
dok): 

Duljina: 225 metara 

Širina: 34 metara 

Dubina: 27 metara 

Ograničenja radi zaštite okoliša 
definirana su u odobrenju iz­
danom na razini prefekture. 

Izričito odobrenje 
– nadležno tijelo 
za donošenje 
odluke 
o odobrenju je 
ministar zaštite 
okoliša. 

5 500 (12) 24. svibnja 
2021. 
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Naziv postrojenja Metoda 
recikliranja 

Vrsta i veličina brodova koji se mogu 
reciklirati 

Ograničenja i uvjeti pod kojima 
postrojenje za recikliranje brodova 
obavlja svoje aktivnosti, uključu­

jući u pogledu zbrinjavanja 
opasnog otpada 

Detalji postupka za 
dobivanje izričitog ili 
prešutnog odobrenja 

nadležnog tijela za 
plan recikliranja 

broda (1) 

Najveći godišnji rezultat reci­
kliranja brodova, izračunan 

kao zbroj težina brodova 
recikliranih u tom postro­
jenju u određenoj godini 

izražen u LDT (2) 

Datum do 
kojeg je 

postrojenje 
uvršteno na 

Europski 
popis (3) 

LATVIJA 

A/S „Tosmares kuģubūvētava” 
Ģenerāļa Baloža street 42/44, 
Liepaja, LV-3402 
Latvija 

Tel.: +371 63401919 

E-pošta: shipyard@tosmare.lv 

Rastavljanje bro­
dova (mokri vez 
i suhi dok). 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 165 m 

Širina: 22 m 

Dubina: 7 m 

DWT:14 000 

GT: 200 – 12 000 

Težina: 100 – 5 000 tona 

LDT: 100 – 5 000 

Vidjeti nacionalnu dozvolu br. 
LI10IB0024. 

Izričito odobrenje 
– pisana obavijest 
u roku od 
30 radnih dana. 

0 (13) 11. lipnja 
2020. 

LITVA 

UAB APK 
Minijos 180 (vez 133 A), LT 
93269, Klaipėda, 
Litva 

Tel.: +370 46365776 

Faks: +370 46365776 

E-pošta: uab.apk@gmail.com 

Bočno (mokri 
vez). 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 130 metara 

Širina: 35 metara 

Dubina: 10 metara 

GT: 3 500 

Vidjeti nacionalnu dozvolu br. 
TL-KL.1-15/2015. 

Izričito odobrenje 
– pisana obavijest 
u roku od 
30 radnih dana. 

1 500 (14) 17. ožujka 
2020. 

UAB Armar 
Minijos 180 (vezovi 127 A, 
131 A), LT 93269, Klaipėda, 
Litva 

Tel.: +370 68532607 

E-pošta: armar.uab@gmail. 
il.comalbatrosas33@gmail.com 

Bočno (mokri 
vez). 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda (vez 
127 A): 

Duljina: 80 metara  

Vidjeti nacionalnu dozvolu br. 
TL-KL.1-16/2015 (vez 127 A). 

Vidjeti nacionalnu dozvolu br. 
TL-KL.1-51/2017 (vez 131 A). 

Izričito odobrenje 
– pisana obavijest 
u roku od 
30 radnih dana. 

3 910 (15) 17. ožujka 
2020. 

(vez 127 A) 

19. travnja 
2022. 

(vez 131 A) 
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Naziv postrojenja Metoda 
recikliranja 

Vrsta i veličina brodova koji se mogu 
reciklirati 

Ograničenja i uvjeti pod kojima 
postrojenje za recikliranje brodova 
obavlja svoje aktivnosti, uključu­

jući u pogledu zbrinjavanja 
opasnog otpada 

Detalji postupka za 
dobivanje izričitog ili 
prešutnog odobrenja 

nadležnog tijela za 
plan recikliranja 

broda (1) 

Najveći godišnji rezultat reci­
kliranja brodova, izračunan 

kao zbroj težina brodova 
recikliranih u tom postro­
jenju u određenoj godini 

izražen u LDT (2) 

Datum do 
kojeg je 

postrojenje 
uvršteno na 

Europski 
popis (3) 

Širina: 16 metara 

Dubina: 6 metara 

GT: 1 500 

Najveće dimenzije broda (vez 
131 A): 

Duljina: 80 metara 

Širina: 16 metara 

Dubina: 5 metara 

GT: 1 500 

UAB Vakaru refonda 
Minijos 180 (vezovi 129, 130, 
131 A, 131, 132, 133 A), LT 
93269, Klaipėda, 
Litva 

Tel.: +370 46483940/483891 

Faks: +370 46483891 

E-pošta: refonda@wsy.lt 

Bočno (mokri 
vez). 

Brodovi kako je definirano 
u članku 3. stavku 1. točki 1. 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 230 metara 

Širina: 55 metara 

Dubina: 14 metara 

GT: 70 000 

Vidjeti nacionalnu dozvolu br. 
(11.2)-30-161/2011/TL-KL.1- 
18/2015. 

Izričito odobrenje 
– pisana obavijest 
u roku od 
30 radnih dana. 

20 140 (16) 21. svibnja 
2020. 

NIZOZEMSKA 

Keppel-Verolme 
Prof. Gerbrandyweg 25 
3197 KK Rotterdam-Botlek 
Nizozemska 

Tel.: +31 181234353 

E-pošta: mzoethout@ 
keppelverolme.nl 

Rastavljanje bro­
dova 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 405 metara 

Širina: 90 metara 

Dubina: 11,6 metara 

Postrojenje ima dozvolu za 
rad; ta dozvola sadržava ogra­
ničenja i uvjete za rad na način 
prihvatljiv za okoliš. 

Izričito odobrenje. 52 000 (17) 21. srpnja 
2021. 
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Naziv postrojenja Metoda 
recikliranja 

Vrsta i veličina brodova koji se mogu 
reciklirati 

Ograničenja i uvjeti pod kojima 
postrojenje za recikliranje brodova 
obavlja svoje aktivnosti, uključu­

jući u pogledu zbrinjavanja 
opasnog otpada 

Detalji postupka za 
dobivanje izričitog ili 
prešutnog odobrenja 

nadležnog tijela za 
plan recikliranja 

broda (1) 

Najveći godišnji rezultat reci­
kliranja brodova, izračunan 

kao zbroj težina brodova 
recikliranih u tom postro­
jenju u određenoj godini 

izražen u LDT (2) 

Datum do 
kojeg je 

postrojenje 
uvršteno na 

Europski 
popis (3) 

Scheepssloperij Nederland B.V. 
Havenweg 1; 3295 XZ  
s-Gravendeel 
Postbus 5234; 3295 ZJ  
s-Gravendeel 
Nizozemska 

Tel.: +31 786736055 

E-pošta:  
info@sloperij-nederland.nl 

Rastavljanje bro­
dova 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 200 metara 

Širina: 33 metara 

Dubina: 6 metara 

Visina: 45 metara (Botlekbridge) 

Recikliranje započinje na vodi 
kako bi se smanjila težina trupa; 
vitlo za izvlačenje brodova na 
rampu može povući 2 000 tona. 

Postrojenje ima dozvolu za 
rad; ta dozvola sadržava ogra­
ničenja i uvjete za rad na način 
prihvatljiv za okoliš. 

Izričito odobrenje. 9 300 (18) 27. rujna 
2021. 

PORTUGAL 

Navalria – Docas, Construções e 
Reparações Navais 
Porto Comercial, Terminal Sul, 
Apartado 39, 3811-901 Aveiro 
Portugal 

Tel.: +351 234378970, 
+351 232767700 

E-pošta: info@navalria.pt 

Rastavljanje na 
suhom doku, 
dekontaminacija 
i rastavljanje na 
vodoravnoj rav­
nini i kosoj rav­
nini, ovisno o ve­
ličini broda. 

Nazivni kapacitet na vodoravnoj 
ravnini: 700 tona. 

Nazivni kapacitet na kosoj rav­
nini: 900 tona.  

Uvjeti koji se 
primjenjuju na 
aktivnost definirani 
su u 
specifikacijama 
priloženima 
Glavi AL 
br. 5/2015/CCDRC 
od 26. siječnja 
2016. 

1 900 tonnes (19) 26. siječnja 
2020. 

UJEDINJENA KRALJEVINA 

Able UK Limited 
Teesside Environmental 
Reclamation and Recycling 
Centre 
Graythorp Dock 
Tees Road 
Hartlepool 
Cleveland 
TS25 2DB 
Ujedinjena Kraljevina 

Tel.: +44 1642806080 

E-pošta: info@ableuk.com 

Rastavljanje bro­
dova i povezana 
obrada dopu­
šteni na suhom 
doku i mokrom 
vezu. 

Svi brodovi unutar dimenzija do­
puštenih dozvolom. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 337,5 metara 

Širina: 120 metara 

Gaz: 6,65 metara 

Postrojenje posjeduje plan po­
strojenja za recikliranje bro­
dova koji zadovoljava zahtjeve 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Postrojenju je dodijeljena do­
zvola (ref. br. EPR/VP3296ZM) 
kojom su ograničene aktivnosti 
i postavljeni uvjeti za opera­
tora postrojenja. 

Izričito odobrenje. 66 340 (20) 6. listopada 
2020. 
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Naziv postrojenja Metoda 
recikliranja 

Vrsta i veličina brodova koji se mogu 
reciklirati 

Ograničenja i uvjeti pod kojima 
postrojenje za recikliranje brodova 
obavlja svoje aktivnosti, uključu­

jući u pogledu zbrinjavanja 
opasnog otpada 

Detalji postupka za 
dobivanje izričitog ili 
prešutnog odobrenja 

nadležnog tijela za 
plan recikliranja 

broda (1) 

Najveći godišnji rezultat reci­
kliranja brodova, izračunan 

kao zbroj težina brodova 
recikliranih u tom postro­
jenju u određenoj godini 

izražen u LDT (2) 

Datum do 
kojeg je 

postrojenje 
uvršteno na 

Europski 
popis (3) 

Dales Marine Services Ltd 
Imperial Dry Dock 
Leith 
Edinburgh 
EH6 7DR 
Ujedinjena Kraljevina 

Podaci za kontakt: 

Tel.: +44 1314543380 

E-pošta: leithadmin@ 
dalesmarine.co.uk; b.robertson@ 
dalesmarine.co.uk 

Rastavljanje bro­
dova i povezana 
obrada dopu­
šteni na suhom 
doku i mokrom 
vezu. 

Bilo koji brod do najviše 7 000 
tona. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 165 metara 

Širina: 21 metara 

Gaz: 7,7 metara 

Postrojenje posjeduje plan po­
strojenja za recikliranje bro­
dova koji zadovoljava zahtjeve 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 
Postrojenju je dodijeljena do­
zvola (ref. oznaka WML L 
1157331) kojom su ograni­
čene aktivnosti i postavljeni 
uvjeti za operatora postrojenja. 

Izričito odobrenje. 7 275 (21) 2. studenoga 
2022. 

Harland and Wolff Heavy 
Industries Limited 
Queen's Island 
Belfast 
BT3 9DU 
Ujedinjena Kraljevina 

Tel.: +44 2890458456 

E-pošta: trevor.hutchinson@ 
harland-wolff.com 

Rastavljanje bro­
dova i povezana 
obrada dopu­
šteni na suhom 
doku i mokrom 
vezu. 

Svi brodovi s dimenzijama nave­
denima u dogovorenom planu 
rada. 

Najveće dimenzije broda: 

dimenzije glavnog (najvećeg) 
doka su 556 m × 93 m × 1,2 m 
DWT te može prihvatiti plovila 
do te veličine. Kapacitet tog naj­
većeg suhog doka jest 1,2 mili­
juna DWT. 

Postrojenje posjeduje plan po­
strojenja za recikliranje bro­
dova koji zadovoljava zahtjeve 
Uredbe (EU) br. 1257/2013. 

Postrojenju je dodijeljena do­
zvola za zbrinjavanje otpada 
broja odobrenja LN/07/21/V2 
kojom su ograničene aktivnosti 
i postavljeni uvjeti za opera­
tora postrojenja. 

Izričito odobrenje. 13 200 (22) 3. kolovoza 
2020. 

Swansea Drydock Ltd 
Prince of Wales Dry Dock 
Swansea 
Wales 
SA1 1LY 
Ujedinjena Kraljevina 

Tel.: +44 1792654592 

E-pošta: info@swanseadrydocks. 
com 

Rastavljanje bro­
dova i povezana 
obrada dopu­
šteni na suhom 
doku i mokrom 
vezu. 

Svi brodovi unutar dimenzija do­
puštenih dozvolom. 

Najveće dimenzije broda: 

Duljina: 200 metara  

Postrojenje posjeduje plan po­
strojenja za recikliranje bro­
dova koji zadovoljava zahtjeve 
Uredbe (EU) br. 1257/2013.  

Izričito odobrenje. 7 275 (23) 2. srpnja 
2020. 
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Naziv postrojenja Metoda 
recikliranja 

Vrsta i veličina brodova koji se mogu 
reciklirati 

Ograničenja i uvjeti pod kojima 
postrojenje za recikliranje brodova 
obavlja svoje aktivnosti, uključu­

jući u pogledu zbrinjavanja 
opasnog otpada 

Detalji postupka za 
dobivanje izričitog ili 
prešutnog odobrenja 

nadležnog tijela za 
plan recikliranja 

broda (1) 

Najveći godišnji rezultat reci­
kliranja brodova, izračunan 

kao zbroj težina brodova 
recikliranih u tom postro­
jenju u određenoj godini 

izražen u LDT (2) 

Datum do 
kojeg je 

postrojenje 
uvršteno na 

Europski 
popis (3) 

Širina: 27 metara 

Gaz: 7 metara 

Postrojenju je dodijeljena do­
zvola (ref. br. EPR/UP3298VL) 
kojom su ograničene aktivnosti 
i postavljeni uvjeti za opera­
tora postrojenja.  

(1) Kako je navedeno u članku 7. stavku 3. Uredbe (EU) br. 1257/2013 o recikliranju brodova.  
(2) Kako je navedeno u trećoj rečenici članka 32. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) br. 1257/2013.  
(3) Datum do kojeg je postrojenje uvršteno na Europski popis datum je isteka dozvole ili odobrenja dodijeljenog postrojenju u državi članici.  
(4) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 50 000 LDT.  
(5) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 50 000 LDT.  
(6) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 50 000 LDT.  
(7) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 15 000 LDT.  
(8) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 60 000 LDT.  
(9) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 15 000 LDT.  

(10) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 18 000 LDT.  
(11) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 23 000 LDT.  
(12) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 10 000 LDT.  
(13) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 15 000 LDT.  
(14) Na temelju dozvole postrojenju je dopušteno recikliranje najviše 30 000 LDT godišnje.  
(15) Na temelju dozvola postrojenju je dopušteno recikliranje najviše 12 000 LDT godišnje (6 000 LDT po vezu).  
(16) Na temelju dozvole postrojenju je dopušteno recikliranje najviše 45 000 LDT godišnje.  
(17) Na temelju dozvole izdane postrojenju najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 100 000 tona godišnje.  
(18) Na temelju podnesenih informacija najveći teoretski godišnji kapacitet recikliranja brodova u postrojenju jest 45 000 LDT.  
(19) Nema informacija o najvećem teoretskom godišnjem kapacitetu recikliranja brodova.  
(20) Na temelju dozvole postrojenju je dopušteno recikliranje najviše 230 000 tona godišnje.  
(21) Na temelju dozvole postrojenju je dopušteno recikliranje najviše 7 275 tona godišnje.  
(22) Na temelju dozvole postrojenju je dopušteno recikliranje najviše 300 000 tona godišnje.  
(23) Na temelju dozvole postrojenju je dopušteno recikliranje najviše 74 999 tona godišnje.   
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2018/1479 

оd 3. listopada 2018. 

o odgodi isteka odobrenja sulfuril fluorida za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 14. stavak 5., 

nakon savjetovanja sa Stalnim odborom za biocidne proizvode, 

budući da: 

(1)  Aktivna tvar sulfuril fluorid uvrštena je u Prilog I. Direktivi 98/8/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (2) za 
uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 te se stoga prema članku 86. Uredbe (EU) br. 528/2012 smatra 
odobrenom na temelju te uredbe, podložno specifikacijama i uvjetima iz Priloga I. toj direktivi. 

(2)  Odobrenje sulfuril fluorida za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 istječe 31. prosinca 2018. U skladu s 
člankom 13. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012 dana 28. lipnja 2017. podnesen je zahtjev za obnovu 
odobrenja te aktivne tvari. 

(3)  Švedsko nadležno ocjenjivačko tijelo obavijestilo je 14. veljače 2018. službe Komisije o svojoj odluci u skladu s 
člankom 14. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 528/2012 da je potrebno provesti potpuno ocjenjivanje. Na temelju 
članka 8. stavka 1. te uredbe za provedbu potpunog ocjenjivanja predviđeno je razdoblje od 365 dana. U skladu 
s člankom 8. stavkom 2. te uredbe nadležno ocjenjivačko tijelo tijekom postupka ocjenjivanja po potrebi može 
od podnositelja zahtjeva zatražiti da dostavi dostatne podatke za provedbu ocjenjivanja. U tom se slučaju 
razdoblje od 365 dana suspendira na razdoblje koje ne smije trajati dulje od ukupno 180 dana, osim ako to 
opravdavaju priroda traženih podataka ili iznimne okolnosti. 

(4)  U roku od 270 dana od primitka preporuke nadležnog ocjenjivačkog tijela Europska agencija za kemikalije 
(„Agencija”) treba pripremiti i Komisiji dostaviti mišljenje o obnovi odobrenja aktivne tvari u skladu s 
člankom 14. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 528/2012. 

(5)  Iz razloga koji su izvan kontrole podnositelja zahtjeva odobrenje sulfuril fluorida za uporabu u biocidnim 
proizvodima vrste 8 vjerojatno će isteći prije donošenja odluke o njegovoj obnovi. Stoga je potrebno odgoditi 
datum isteka odobrenja sulfuril fluorida za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 za razdoblje dovoljno za 
razmatranje zahtjeva. S obzirom na razdoblja predviđena za postupak ocjenjivanja od strane nadležnog ocjenji­
vačkog tijela te za pripremu i dostavljanje mišljenja od strane Agencije, datum isteka odobrenja primjereno je 
odgoditi do 30. lipnja 2021. 

(6)  Osim datuma isteka odobrenja, sulfuril fluorid trebao bi ostati odobren za uporabu u biocidnim proizvodima 
vrste 8 podložno specifikacijama i uvjetima iz Priloga I. Direktivi 98/8/EZ, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Datum isteka odobrenja sulfuril fluorida za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 odgađa se do 30. lipnja 2021. 
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(1) SL L 167, 27.6.2012., str. 1. 
(2) Direktiva 98/8/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 1998. o stavljanju biocidnih pripravaka na tržište (SL L 123, 24.4.1998., 

str. 1.). 



Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. listopada 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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ISPRAVCI 

Ispravak Uredbe Komisije (EU) 2017/227 оd 9. veljače 2017. o izmjeni Priloga XVII. Uredbi (EZ) 
br. 1907/2006 Europskog parlamenta i Vijeća o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju 

kemikalija (REACH) u pogledu bis(pentabromofenil)etera 

(Službeni list Europske unije L 35 od 10. veljače 2017.) 

Na stranici 9., Prilog se zamjenjuje sljedećim: 

„PRILOG 

U Prilogu XVII. Uredbi (EZ) br. 1907/2006 dodaje se sljedeći unos: 

„67.  Bis(pentabromofenil)eter 

(dekabromodifenileter; decaBDE) 

CAS br. 1163-19-5 

EZ br. 214-604-9  

1. Ne smije se proizvoditi ni stavljati na tržište kao pojedinačna tvar nakon 
2. ožujka 2019.  

2. Ne smije se upotrebljavati u proizvodnji ni stavljati na tržište u: 

(a)  drugoj tvari, kao njezin sastavni dio; 

(b)  smjesi; 

(c)  proizvodu ili bilo kojem njegovu dijelu, 

u koncentraciji od najmanje 0,1 % masenog udjela, nakon 2. ožujka 
2019.  

3. Stavci 1. i 2. ne primjenjuju se na tvar, sastavni dio druge tvari ili smjesu 
koja će se upotrijebiti ili se upotrebljava: 

(a)  u proizvodnji zrakoplova prije 2. ožujka 2027.; 

(b)  u proizvodnji rezervnih dijelova za jedno od sljedećeg: 

i.  zrakoplova proizvedenog prije 2. ožujka 2027.; 

ii.  motornih vozila unutar područja primjene Direktive 2007/46/EZ, 
traktora za poljoprivredu i šumarstvo unutar područja primjene 
Uredbe (EU) br. 167/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (*) ili 
strojeva unutar područja primjene Direktive 2006/42/EZ Europ­
skog parlamenta i Vijeća (**), proizvedenih prije 2. ožujka 2019.  

4. Podstavak 2. točka (c) ne primjenjuje se na sljedeće: 

(a)  proizvode stavljene na tržište prije 2. ožujka 2019.; 

(b)  zrakoplov proizveden u skladu s podstavkom 3. točkom (a); 

(c)  rezervne dijelove zrakoplova, vozila ili strojeva proizvedene u skladu 
s podstavkom 3. točkom (b); 

(d)  električnu i elektroničku opremu unutar područja primjene Direktive 
2011/65/EU.  

5. Za potrebe ovog unosa ‚zrakoplov’ znači jedno od sljedećeg: 

(a)  civilni zrakoplov proizveden u skladu s certifikatom tipa izdanim 
na temelju Uredbe (EU) br. 216/2008 Europskog parlamenta i Vi­
jeća (***) ili s odobrenjem projekta izdanim u skladu s nacionalnim 
propisima države ugovornice Međunarodne organizacije civilnog zra­
koplovstva (ICAO) ili za koji je svjedodžbu o plovidbenosti izdala dr­
žava ugovornica ICAO-a na temelju Priloga 8. Konvenciji o međuna­
rodnom civilnom zrakoplovstvu; 

(b)  vojni zrakoplov. 

(*) Uredba (EU) br. 167/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. veljače 2013. o homologaciji i nadzoru tržišta traktora za poljo­
privredu i šumarstvo (SL L 60, 2.3.2013., str. 1.).  

(**) Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2006. o strojevima o izmjeni Direktive 95/16/EZ (SL L 157, 
9.6.2006., str. 24.). 

(***) Uredba (EZ) br. 216/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. veljače 2008. o zajedničkim pravilima u području civilnog zrako­
plovstva i osnivanju Europske agencije za sigurnost zračnog prometa i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 91/670/EEZ, Uredbe 
(EZ) br. 1592/2002 i Direktive 2004/36/EZ (SL L 79, 19.3.2008., str. 1.).””  
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Ispravak Uredbe (EU) br. 1094/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju Europskog nadzornog tijela (Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i strukovno 
mirovinsko osiguranje), o izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i o stavljanju izvan snage Odluke 

Komisije 2009/79/EZ 

(Službeni list Europske unije L 331 od 15. prosinca 2010.) 

(Posebno izdanje Službenog lista Europske unije 10/sv. 05 od 29. lipnja 2013.) 

Na stranici 177. u članku 60. stavku 5.: 

umjesto:  „5. Žalbeno vijeće može potvrditi odluku koju donese nadležno tijelo Nadzornog tijela, ili upućuje 
predmet nadležnom tijelu Nadzornom tijelu. To je tijelo vezano odlukom Žalbenog vijeća i to tijelo 
donosi izmijenjenu odluku u vezi s dotičnim predmetom.”; 

treba stajati:  „5. Žalbeno vijeće može potvrditi odluku koju donese nadležni odbor Nadzornog tijela, ili upućuje 
predmet nadležnom odboru Nadzornog tijela. Taj je odbor vezan odlukom Žalbenog vijeća i taj odbor 
donosi izmijenjenu odluku u vezi s dotičnim predmetom.”.  
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